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1 Participation authorization 
Eligible to participate are players of 2013, 2014 and younger (girls 2012 are permitted). Each player must be able to identify themselves with a valid, official ID 
(Passport) or license. The tournament fee of CHF 450.- must be paid in advance. 
 
Account: IBAN CH05 0688 8268 5701 1267 9, EHC Dübendorf, PO Box 608, 8600 Dübendorf 

Important Payment: Glattal-Turniere, Team-Name & Level 
 

2 Schedule 
The schedule is created by the tournament board, this also takes the group divisions. It will be played in two groups of 8, each against each (7 games). The two first 
and second placed teams, participate in a semi-final. The two third- and fourth-placed teams are playing a small semi-final. Then followed by the ranking-games, 
placing 1-16. 
 
2.1 Group games 
The winner of a group game receives 2 points, the loser receives 0 points. In the case of a tie, both teams receive 1 point. 
 
2.2 Ranking 
The ranking list after the group games is made according to the following criteria: 

1. Points 4. Number of scored goals 

2. Direct encounter 5. Number of received goals 

3. Goal difference 6. Penalty shooting (1 nominated player per block). 

 
2.3 Ranking Games 
After group games: If a game is undecided after 18 minutes, a penalty shooting will follow. There are 3 players per team. In the case of a tie after 3 shooters, 3 new 
players must be named, then the decision can be made after each penalty. Only after all players were called for a penalty shot, a player can be named for a second 
shot. 
 
2.4 Gameplay, Schedule 
All games are cross-played, on one third of field, 3 against 3 field players. A game takes 1 x 18 minutes without a break. Every 60 seconds, a beep sounds mention 
that the block with all three players will change, without interrupting the game. The time is not stopped. Double inserts are not allowed. Blocks can be changed from 
the players bench or from the exchange zones in the corners of the playing field. The game time-to-play can be changed (if necessary) by the tournament board. 
 
If the puck is held by the goalkeeper and the referee whistles, the puck is released by the referee and the game continues. The face-off in the center of the field only 
takes place at the beginning of the game or after a goal. 
 

3 Game Rules 
Unless otherwise stipulated, the official rules of the SEHV shall apply. The game is played with 3 blocks of 3 players each. Each block is marked before the game and 
must be changed in the same order. The substitute player may be assigned to another block before each game. 
 
The marking of the blocks is done by means of colored adhesive strips (glue is given by the OC), which are placed on the helmets of the field players according to 
the instructions of the tournament management. 
 
3.1 Penalties 
If a penalty is pronounced, this results in a penalty shot. The game continuous after a penalty shot (unless a goal is scored). The penalty shot is still executed after the 
block time has elapsed. The penalty is shot by the fouled player. In all other cases, the shooter must be a player who was active with his block at the time of the fouls. 
The shooter must be determined by the coach spontaneously and without delay, otherwise the penalty will be forfeited due to time delay. 
 

4 Referees 
The referees (referee team Zurich) are placed by the EHC Dübendorf. Most of the games are supervised by a chairman. Decisions of the referees are not protestable. 
Only the chairman can directly and immediately change a blatant wrong decision. No superordinate instance can be called. All discrepancies shall be settled and 
finally decided by the tournament management on the pitch at the latest after both teams have been heard. 
 

5 Victory ceremony 
The ranking will be at the end of the tournament. Participation in the Victory is compulsory for all teams in the Club-Jerseys. 
 

6 Insurance 
Insurance is the responsibility of the participants. The EHC-Dübendorf declines any form of liability. 
 
In any case of misunderstanding this translation, the German version is the master for the tournament. 


